
Prejudiciālie jautājumi

1) Vai Eiropas Kopienu dibināšanas līguma 49. un 50. pants ir
jāinterpretē tādējādi, ka tiem ir pretrunā tāds valsts tiesiskais
regulējums, kurš paredz ekskluzīvu sistēmu derībām ārpus
hipodromiem par zirgu skriešanās sacīkstēm par labu vienai
bezpeļņas sabiedrībai, ja šķiet, ka tā var garantēt mērķa cīnī-
ties pret noziedzību un aizsargāt sabiedrisko kārtību, sasnieg-
šanu efektīvākā veidā, nekā tas būtu iespējams ar mazāk iero-
bežojošiem līdzekļiem, un kuru papildina šīs sabiedrības
dinamiska komerciālā politika, lai neitralizētu nelicenzētu
azartspēļu sistēmu rašanos, kā arī novirzītu derību slēdzējus,
lai tie izmantotu likumīgu piedāvājumu, kas līdz ar to pilnībā
neatbilst mērķim samazināt azartspēļu iespējas?

2) Vai, izvērtējot tāda Francijā spēkā esoša valsts tiesiskā regulē-
juma, kurš paredz ekskluzīvu sistēmu derību par zirgu skrie-
šanās sacīkstēm rīkošanai ārpus hipodromiem par labu vienai
bezpeļņas sabiedrībai, atbilstību Eiropas Kopienas dibināšanas
līguma 49. un 50. pantam, pakalpojumu sniegšanas brīvības
ierobežojums ir jāizvērtē, tikai ievērojot ierobežojumus, kuri
ir noteikti tiešsaistes derību par zirgu skriešanās sacīkstēm
piedāvājumiem, vai arī ir jāņem vērā visa derību par zirgu
skriešanās sacīkstēm joma, neatkarīgi no veida, kādā tās tiek
piedāvātas un ir pieejamas azartspēļu dalībniekiem?
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Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus,
kas vajadzīgi, lai izpildītu Padomes 2006. gada 20. novembra
Direktīvas 2006/100/EK (1), ar ko pielāgo dažas direktīvas
personu pārvietošanās brīvības jomā saistībā ar Bulgārijas un
Rumānijas pievienošanos, prasības, vai katrā ziņā nedarot
šos aktus zināmus Komisijai, Spānijas Karaliste nav izpildījusi
šajā direktīvā paredzētos pienākumus;

— piespriest Spānijas Karalistei atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Direktīvas 2006/100/EK transponēšanai valsts tiesībās noteiktais
termiņš beidzās 2007. gada 1. janvārī.

(1) OV L 363, 141. lpp.
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Prejudiciālais jautājums

Vai EK līguma 12. un 13. pants nepieļauj piemērot Republikas
Prezidenta dekrēta Nr. 1124/1965 85. pantu tiktāl, ciktāl tajā ir
paredzēts, ka nāves gadījumā, kas ir iestājusies nelaimes gadī-
juma rezultātā, tikai laulātajam ir tiesības saņemt pabalstu no
Inal 50 % apmērā un bērnam ir tiesības uz pabalstu tikai 20 %
apmērā?
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